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POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI HETILAP
;eaztőségot és kiadóhivatalt illő to összes 
íyek, pénzek, hirdetések sth. a „ Vázmán{, 
ti“ czimére küldendők, (iskolaköz ii. az.) 
Hirdetések jutányos árban vételnek fel.

Nyllttér sóra 40 fillér.
miiKleii s/.erdau

KLOIUZETESl ARAK :
Egy évre — — — — — — ti korona
B’élévre------- — — — — — 3
Negyedévre — — — — — 1
Tanítóknak és kézmííiparosoknak egy évre 4 korona 

Eryes szám ára 20 fillér.
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Fömunkatárs

M A K OSÁN J A IS O s.
A lap kiadója:

A „PÁZMÁNY SAJTÓ"

fillér

paraszt-Károlyi Sándor gróf, 
ság atyja, prófétai jósláss: 
nemzetének:

— A nép a nemzet 
nemzetnek, ha o gyökerek 

Vissza a faluba !

És a magyar társai 
dicséretes bingósággal vi

Megrázó intelmek. Ks megérkezik I 
minden esztendőben városunk számára is a I 
szomorú, sőt megrázó intelem. Jön a kegyet- 
Jen epidemici. lés öli, pusztítja gyér mer. cinket. 
Amint elérkezik az aratás, úgy jön ő is ka­
szájával és bele vágja gyermekeink rendjébe. 
Sőt már serdül tebb i íjain kát is tépi a csala­
dok, a nemzet iájáról. A bimbó már nem 
elég neki. Virágra áhítozik. Az iljuságra. Es 
mikor kaszája működik, nyomában Rachael 
siralma hangzik. Megrázó intelmek. — a váro­
sok számára. A miénkre legkivált, Es ez 
intelmet, legtalálóbban A Louis lilánk hires 
társadalmi elve mintájára igy lehet formulázni.

— És ne merészeljen, ne légijén senkinek 
joga ebben a városban egg fillért is elkölteni 
fényűzésre. De még inasra sem, míg mulasz­
tásainkat nem pótoljuk és míg nem cselek­
szünk mindent, amit lokiismerntünk, a higi­
énia követelményei, meg a józan ész 
diktálnak. Nem a művelődési eszközök, a

A „Szalmát“ ez. lap 4. szama­
im n olvastuk, hogy a városi tanács 
a, zárdákért átvágása és a Vcrbőczy- 
utczának az István-tórre való kinyi­
tása ügyében a kisa jatitasi eljárási a 
a közgyűléstől felhatalmazást kér.

Mily titkos tényezőnek vagy té­
nyezőknek sürgetésére, még nem 
tudjuk, de amint a fenti közlemény 
igazolja, tényleg teljes erővel ráve­
tette magát a tanács annak a jobb 
sorsot érdemlő zárdakertnek átvá­
gására.

Nagyon kérjük a városi taná­
csot, hogy álljon el eme szándékától, 
mert kivitele melleit gyenge, ellene 
pedig erős érvek szólallak.

Egyik ok, amelyet a kivitel mel­
lett felhoznak, ama czól, hogy a 
Kazinczy-utczának vásárkor mutat­
kozó túlságos forgalmát megosszak 
és a közlekedés megosztása éppen 
a zárda kerten ál nyitandó utczán 
keresztül történjék. Más szavakkal: 
a Deák-téri nagypiaczot az István- 
térrel egy uj ntczavonal altat akar­
ják összekötni, hogy aPerényi-utcán 
'felsiető vidéki emberek, állatok és 
járómüvek egy része az uj vonalon 
jusson fel a piaczra.

\j czél észszerűden, fizikailag 
kivihetetlen, tehát oknak nem vá-

is kívánatos összhangra, egységes irányú 
haladásra — életszükség van. Mindenki tudja, 
hogy Magyarországon a falu, a község se­
bektől vérzett. Vérzik még most is. Sok-sok 
idő kellett, mig nemcsak hazánkban, de kül­
földön is, például a ímneziák, angolok es 
németek rájöttek, hogy a falu haldoklása, a 
parasztság pusztulása után az ország, a 11(111 
zet pusztulása okvetlen bekövetkezik. 1 luerst 
kiáltotta oda nemzetének, hogy amíg paraszt­
jai tesznek Erancziaovsz,ágnak, háború vagy 
forradalom pillanatnyilag megtörhet,k de
végkép le nem törhetik. Vigyázzatok a zeit a 
falvakra 1 Billow kanczeltár egyik hatalmas 
beszédében igy szólott:

_ A parasztság megerősítését n német nem­
zet legelőkelőbb feladatának tartom . • A "
parasztság a monarchia legszilárdabb ^ ^
ogv német paraszt megáll a rogon es tisztessége

^r^gtai^a ^______ _________

ZT^^T^es aranyozott kerettel inejyen, H M fortén felül bevásárolj

Mintha a Kárpát-hegység nem 
szívesen engedné ki Dunánk vizét 
a haza földjéről, úgy üsszeszoritja 
medrét lent Orsovánál. A szíklala- 
lak kemények, mint a vas; közel 
vannak egymáshoz, mint egy kapu 
szárnyai. Megvan a Vaskapu-szoros. 
A nagy Széchényinek és másoknak 
sokat" kellet törődniük, fáradniuk, 
robbantaniuk, hogy a hajóközleke­
dést ott lehetővé tegyék. Még, most 
is nagy óvatosságra van a hajoknak 
szükségük, hogy sziklába ne iitod- 
jenek. Ott jártunk. Így láttuk.

Mikor a liákóczi-utcán végigme­
gy ünk, rendesen eszünkbe jut a A as- 
k'apu szoros. A Hám János- ős Ver- 
hőczy-utczák a Rákóczi-utczába tor- 
koltanak. A törvényszéki palota, a

Vén asszony mar lel ( 
gyitótárban az orvosságra v

— Tessék már elkészi 
czinál.

— Mindjárt anyám . .
Egy kis idő múltán.,
_ Ugyan tessék már

mediczinát,
— Hány éves maga a
— Hetvennyolc/..
— No lám — szól a g 

I már mérgesen. Ha ón tudta 
j várni, kend is várhat még ej

mindjárt
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Llt legjobb minőségű 
Lelkészek és tanítói
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,11 ETI SZEMLE“ Szatmár, 11)09, január 27.

Lóvay-liáz s az Európa vendéglő, 
mini sziklafalak szorítják itt össze 
a közlekedés árját. Ez a szatmári 
Vaskapu, Az orsovain sokat rob­
bantottak, de a szatmárin robbantani 
nem fognak. Tehát ez -nem enged, 
nem tágul. Ennek elég feladat tisz­
tán csak a városi eddigi forgalmat 
minden késlekedés, zavar és baj 
nélkül önmagán átengedni. Már ed­
dig is fordult ott elő többneinü kés­
lekedés, zavar és baj. Már 12 évvel eze­
lőtt, tehát akkor, mikor a közgyűlés 
először foglalkozott a zárda kert átvá­
gásának cseppet sem humánus tervé­
vel, eg}r avatott kiválóiró erreapontra 
rámutatott a Heti Szemlében. Azóta a 
körülmények még jobban roegsu- 
lyosodtak az állami iskolának és a 
vasúti sínpárnak odaépitése, meg az 
ottani motor közle kedésnek kétszer 
könyökbe tört iránya miatt. I la'annvi 
évvel ezelőtt a józan számításba üt­
között a közlekedésnek a szatmári 
Vaskapuba terelése, ma még több 
okból beleütközik az. Ma is fennáll 
a fizikai törvény, hogy több test, 
több szekér, vagy bármely járó mii 
egy időben, egjr helyen nem mozog­
hat, sőt nem is lehet.

Hogyan lehet tehát azzal előho­
zakodni, hogy a zárdakert átvágá­
sával a vásári forgalom egy részét 
e szatmári Vaskapuba tereljék ? Hol 
van itt józan előrelátás? Lehet-e a 
mondottak alapján a valóságos lo- 
czél az, hogy a Kazinczy-utczai túl bő 
forgalmat a Verbőczy-utczának az 
István-térisf való mesrhosszabbitásá-

val megosszák ? Ez nem lehet főcél. 
De egyáltalán cél sem lehet, mint­
hogy képtelenség. Ez nem közérdek. 
Itt a közérdek hangoztatása csak 
bűvös álarcz, mely alatt egyéni öt­
let, passzió, spekuláozió, lappang. 
Ártani akarást, fclekczeties kedést 
csak nem tételezhetünk föl egy il­
lusztris tanácsról? Már pedig az 
említett okokért, vagy túlbecsült és 
túlcsigázott más kicsinyes okért egy 
szerzetes-társulat tulajdonjogán ke­
resztül gázolni nem szabad. Magának 
a rendőrkapitánynak kellene tiltakoz­
ni az ellen, hogy nagyobb forgalom 
jöjjön a szatmári Vaskapuba, mely­
ben a rendes városi közlekedés mel­
lett is fordultak elő bajok.

A tervezett útvonal még egy 
másik okból sem alkalmas a forga­
lom megosztására. Régi igazság, 
hogy két pont között legrövidebb 
ut az egyenes. Ámde a tervezett 
útvonal görbe lenne és igv jelenté­
keny kerülő; a Kazinczy u lezárni! 
mintegy 200 méterrel hosszabb. Már 
pedig a józan érzék mindenkinek 
azt fogja diktálni, hogy a rövidebb 
utat válassza. Tehát kényszerítés 
nélkül a vidékiek nem mennek gya­
log, vagy nem hajtják kocsijokat, 
esetleg éppen terhes szekerüket a 
Verbőczy-utczán át a Deák-térre.

Ha továbbá fennáll a városnak 
ama szándéka, hogy a Deák-térről 
a piaczot az Árpád-utczára tegye át, 
a Deák-tért pedig parkírozza, akkor 
a Kazinczy-utcza könnyen lebonyo­
lítja a megmaradó forgalmat. Ez

esetben az Árpád-utczával való ösz- 
szeköttetést kell keresni. De akkor 
sem az Isván-térnck összekötését 
kell czélba venni, hanem a németi 
református templom mellett elhaladó 
Wesselényi utczának a közkutnál 
levő részét a Kinizsi-utcza közepével 
összekötni, ahol tudniillik a Szivár­
vány-köz a Kinizsi-utczába ér. Hi­
szen a vidéki szekerek első találko­
zási pontja nem is az István-tércn 
van, hanem a németi református 
templom előtt.

Az átvágás főoka illetve han­
goztatott czélja igy elesvén, joggal 
reméljük a tekintetes tanácstól, hogy 
a zárda kert átvágási szándékától 
eláll. Kérjük is, hogy álljon el.

A fejtegetést hely szűke miatt 
most tovább nem folytathatjuk.

A város fejlesztése.
Reges régen a tapadás törvénye szerint 

ment végbe. A polgáruk a vár falai köré épí­
tették szalmafedeles sárkány hóikat, hogy ha 
ellenség jön, annak falai között találjanak 
menedéket. Az igy keletkezett görbe utczát a 
kert felőli oldalon palánkkal és mély árokkal 
vették körül, hogy a kóborló katonák és rab­
lók betörései elől biztosítva legyenek.

Ha szaporodott a lakosság, még egy 
uteza keletkezett az elsők körül s az is fa­
kerítéssel és sánczezal védekezett kifelé. Ren­
det nem tartottak: akinek tetszett, előbbre tolta 
a házát; akinek a csendesség, kellett beljebb 
épített.

így alakultak ki a szatmári ivalaku ut- 
czák mélyen fekvő kertjeikkel s rendetlen ház­

Akik egymást keresik.
Irta: Mester.

Öreg nagyapó öreg karosszékében ül.
Reszkető kezeivel illesztgeti pápaszemét. Mert 
mi tagadás, szemei is — megöregedtek. Utó­
végre is hetven esztendőn keresztül látni, 
nézni, olvasni — nem éppen kis munka volt.

Olvasásba fog. Alig betűz ki azonban 
mindennapi újságából néhány sort, beszalad 
Laczika. Mint a mókus kúszik nagyapónak 
térdeire. Es aztán ? Megered a kérdések ára­
data, akár a záporeső szakadása. Szervusz 
újságolvasás!

— Ugy-e nagyapuka, a csillagok most 
a mennyországban világítanak ?

—- Ott világítanak, fiacskám.
— Hát a nap is ott alszik éjszakán át?
— Ott alszik, fiacskám.
— Osztán a csillagos ég a paplanja.

Azt mondotta (lizilto.
— Jól mondotta, lelkem.
Most hallgatás következik. De csak egy 

kis idői é. Majd nagyapánk ősz szakáiéval ját­
szadozik. Simogatja. Leveszi az öreg szeme­
iről aztán a pápaszemet. Nini — a maga. kis 
oroeskájára bigygyeszti. Ősz nagyapó V olyan 
nyugodtan tűri. Nem ver Laczikának a ke­
zecskéjére. Olyan csendes, olyan nyugodt.
Ott tartják gyönge térdei a kis hamist. Úgy

CSAPÓ LAJOS
SZATMÁR, Deák-tér 7., (I. emelet). j\

is tudja, nem sokáig tart. Hiszen mindjárt 
mást fog gondolni — a kis hamis. Ez a 
nyugtalan ágról-ágra ugráló kis — mókus.

Akkorátusra úgy van. Laczika ott hagyja 
nagyapót. A konyhába szalad. Holló! Gyuszi 
már zsíros kenyeret eszik. Amint ezt észre­
veszi torkaszakadtából kövotelődzik. Hiába 
csititja édes anyja.

— Te is kapsz mindjárt.
— Itt van a tied is.
Hja, Laczikának egyetlen perez, örök­

kévalóságnak tetszik. Pedig ez az örökkéva­
lóság csakugyan egy perczig tartott.

De még sincs nyugalom 1 Még több 
kellene !

— Nem kaptok, szól a mama most 
már igen komolyan.

— Menjetek játszani.
Játszani ? Hát kivel játszanak ? Hát hova 

menjenek ?
Nagyapóhoz.
Ősz nagyapó pedig már ugyancsak bele­

merült a nagy világ eseményeibe.
Laczika azonban ujfent térdeire kúszik. 

A kiesebbik leányka meg kezeit ragadja meg.
Nagyapó megint nem tudja hát elol­

vasni, mi lessz — a háborúval. De szó, pa­
nasz nélkül hagyja abba az olvasást. És aka­
ratlanul belevegyed egy más világba. Tün- 
déres világba. Ahol a háború is játék. És

háborúskodnak is. Egész addig, inig hallják 
az okos beszédet:

— Asztalon a leves.
Laczika ebéd alatt nem jól viseli magát. 

Nem tették fel kis piros poharát. És ez óri­
ási sérelem. Mulasztás. Ezért van a baj. A 
hivatalból fáradtan hazaérkezett apa egy per­
czig se tűri ezt a nyugtalanságot.

— Laczika! Szegletbe!
És Laczika szó nélkül áll fel. Oda som­

polyog a szegletbe. De csakhamar kicsordul 
a pohár.

Nagy csönd esség borul az ebédlőre. Ősz 
nagyapónak nincs kedve az ebédhez. Laczika 
nincs az asztalnál. Szó nélkül emelkedik fel. 
Odamegy a szeglethez. Laczikához. Ölébe 
veszi. Az élet terhét már nem bírja. Roska­
dozik alatta. De kis unokáját a férfiú erejé­
vel, könnyedségével emeli ölébe. Oda cepeli 
az asztalhoz. Ölébe veszi. És esznek együtt.

Laczika pedig büszkén néz körül. Még 
édes apjára is. Mintha mosolyogva, elégtételt 
kapva mondaná:

— No hát ki az ur háznál?
*

Azt szokják mondani, hogy az öregség 
második gyermekkor.

Igaz-e ?
Láttátok az imént, amint gyermek és 

öreg keresik egymást.

ELSŐRANGÚ PAPI- V Magyar díszruhák, Polgári ruhák,
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - Papi öltönyök, Libériák,

Reverendák, Szarvasbőr-
Czimádák, nadrágok,
Palástok, fövegek, Bőrkabátok_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
készítését elvállalom. A Tisztelettel CSAPÓ LAJOS,

Mindennemű öltöny készítésénél a fősulyt az 
elegáns szabás és finom kivitelre fektetem, 
a mellett teljes kezességet vállalok 
szállítmányaim valódi színe és tartósságáért,
Nagy raktár honi és angol szövetekben.

s zabó- 
m ester.
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soraikkal, melyekben csak évszázadok küz­
delmeivel sikerült, egy-egy szépészeti vonalat 
érvényre emelni.

De mióta az utóbbi években a lakosság 
rohamosan szaporodik, felszínre került a spe- 
kuláczió, a parezellázás. Itt is, amott is uj 
utczák nyílnak a szélrózsa minden irányában.

Es talán valami magassabb értelem ve­
zeti-e az egész törekvést ? Számot vetnek-e 
az intéző körük azzal, hogy a keletkezett uj 
város részek szervesen kapcsolódjanak bele a 
légi városba s a beépített uj területek már 
keletkezésük pillanatában el legyenek látva 
az élet, mozgás, lélegzés, szellemi és anyagi 
fejlői!és előfeltételeivel ?

Bizony az utóbbi kérdésére nemmel kell 
felelnünk.

Pedig kérem alázattal a tekintetes taná­
csot, a várost ne úgy méltóztassék lel fogni, 
mint valami ásványt, mely holt tömecsek ta­
padása folytán keletkezett, hanem mint szer­
ves lényt, melynek agyra, vérkeringésre, tü­
dőre s gyomorra van szüksége, hogy valami­
kor élet pezsegjen erősnek tervezett tagjaiban.

Folyik a parezellázás, nyitják az utazó­
kat összc-vissza. De ugyan ki gondol ma arra. 
hogy a keletkező városrészeknek valaha — 
templomot nem is említek — iskolákra is 
lesz szüksége; hogy az ottani lakosság majd 
senyvedósre lesz kárhoztatva egy-egy szabad 
tér, vagy közkert hiányában; messziről lesz 
kénytelen a napi szükségleteket beszerezni, 
mert még zöldségpiacz fölött sem rendelkezik? 
Pedig az itt felsorolt követelmények tennék 
az uj városrészek életmiiszereit.

Régi idő óta tudjuk, hogy Amerikában 
az uj városokat először megtervezik s azután 
építik ki. Első gondjuk, hogy a templom és az 
iskola számára- hely legyen fentartva. Meg 
nem feledkeznek az üdülő helyekről sem. A
polgároknak is megszabott terv szerint kell

..... ................................——————■

Igaz, hogy az öregek és gyermekek 
végtelenül szeretik egymást.

Miért? A lélektannak feladata, hogy 
keresse a benső összefüggést.

És ha keresi, meg is találja.
Az öregek és gyermekek viszonya, va­

lami osudás. Mert az öregeket egészen elbű­
völi az ártatlanság látása. A gyermekeket 
meg az vonza, hogy ösztönszerülog tudják, 
az öregeknél végtelen elnézésre számíthatnak.

Az élet alkonyán, a búcsúzni készülő 
léleknek boldogságot nyújt a gyermek látása.

Ilyen voltara én isi Gyermek. Boldog 
gyermek. És ez a tudat oly hatalmas sug- 
gestióval borul az öreg korra, hogy valóság­
gal — gyermekkorba képzelik magukat.

Pedig csak egy gyermek — il'ju k»1'1 
kapunk a Gondviseléstől.

Ha ezek egykor elmúlnak, visszatérni
soha sem fognak.

Es mégis . . ■ mégis . . .
Sok öregnek két gyermekkora van. 

Egyik az élet hajnalán, másik pedig alkonyán.
Miért van ez igy ?
Hogy visszaverődjenek még egyszei a 

legboldogabb napok emlékei. Hogy még egyszei 
gyermekekké lehessenek.

Azért keresik ösztönszerülog öregek cs 
gyermekek egymást.

____„HETI SZEM BEA
építkezniük. Ugyanezen eljárás szerint terve­
zik most Budapesten a munkástelepeket. Igy 
aztán múlhatnak az évek, fejlődhetnek az 
igények; semmit sem kell visszacsinálni s 
nem kell a rég elhunytaknak sírjaiban meg­
fordulniuk az utókor átkai miatt.

Az utóbb említett hátborzongató dolgot 
som képletesen mondtam, hanem a szó legere­
detibb értelmében. Mert ily haladás mellett 
néhány évtized múlva nem oda fejlődik-e a 
város, hogy nem csupán a mi őseinknek, ha­
nem jó magunknak pihenő csontjait is kiza­
varják siri nyugalmukból, hogy hatalmas épü­
letek fundamentumainak adjanak helyet?

De hát nálunk ezzel nem törődnek. Azt 
mondják ; „Lesz, ahogy lesz“. Ha majd vala­
mikor iskolát, vagy közteret kell létesíteni, 
telkeket fogunk vásárolni, az akadékoskodólc 
birtokát pedig kisajátítjuk. Mert nem az a fő, 
hogy a közérdek, hanem hogy a közérdekű 
magán érdek virágozzék s hajtson gyümölcsöt."

—n.

Irodalom. — Művészet,
SZÍNHÁZ-

„A haza.“ Peter cl;/ Sándor 115 éves 
színészi működésének évfordulóján előadásra 
került telt ház mellett „A haza“ czimii 5 fel- 
vonásos dráma. Peterdy arczán a megihletődés 
jelével vette át a koszorút, mellyel tisztelői 
neki jubileuma alkalmával kedveskedtek. Ami 
a darab előadását illeti határozottan jó volt. 
Kendi Boriska (Dolores) egészen magával ra­
gadta a közönséget. Kitünően alakított. Vele 
éreztünk vele szenvedtük a fájdalmakat, amidőn 
erkölcsi bűnének súlya alatt elbukott. Fodor 
Oszkár (Carlos) szintén ügyesen játszott Pe­
terdy Sándorral (Rysor gróf) együtt. Sipos 
Zoltán (főhadbiró) Érczkömj K. (1 Jelrió taná­
csos) és Szöts András (Vargas törvényszéki 
titkár) is jól töltölték be szerepüket. Herczeg 
V. (Álba herczeg), aztán Rónai Imrében (Jó­
nás toronyőr) és Somogyiban (Alberti orvos) 
illetve a hangjukban van valami olyan, mintha 
az ember nem venné komolyan a mit mon­
danak, vagy csinálnak. Szinte az tetszett ki 
most is, mintha komikus szerepet játszottak 
volna. Ez azonban a darab előadásának a jó­
ságából nem vont. le semmit.

A „Nehánisvirág“ szerdai előadása telt 
ház és a közönség nagy érdeklődése mellett 
folyt le. Ekkor mutatkozott be a szatmári 
közönség előtt Szabó Margit fiatal szab rette 
énekesnő. Az előadás jól sikerült. Szabó M. 
mindvégig nagy kedvvel játszott a neki meg­
felelő szerepben. Legnagyobb sikere volt a 
2-ik felvonásban, mely után sok tapsot ka­
pott. Ha szerződtetés! őzéiből játszott, esetleges 
szerződtetése nem volna nyereség a színházra, 
mivel hangja igen gyenge.

„A kis fészek“. A franczia bohózatok egy 
példánya fenti czimen került bemutatóra a 
múlt csütörtökön. A darab gondolatmenete 
meséje a sablonos össze vissza kuszáit s bo­
nyolódott jeleneteken alapszik. Az első felvo­
nás nagyon ügyes, már a második és har­
madik nem érdekes. Van benne sok jó sze­
rep ezek közt kiváló a Fodor Oszkáré (Dit- 
bizott). Fodor ki is használta alaposan, sok 
derültséget keltett jó humorával. Rónai

(Bavardy) szintén jó volt. Váradi Jolán és 
Oömöri Vilma szereptudás tekintetéiben som 
hagytak semmi kívánni valót. Jó csirkefogó 
alak volt Somogyi (Pantenille). A többi sze­
replő többé-kovésbbé megállotta a sarat.

„ Varázs keringő." Strausz hires operettje 
ez idényben először szombaton került színre 
a főszerepben Erczkövi Károlylyal, ki Niki 
szerepét énekelte. Nem mondhatjuk, hogy 
valami fényes sikert ért cl. Hangját nagyon 
kímélte s minden számot fuvola szerűen éne­
kelt, mintha ezzel előbbre vilié volna az 
eredményt. Igen ügyes, temperamentumos 
játékot mutatott be Dalia Mariska (Franezi) 
nemkülönben Tibor Lóri (Heléna). Rónai Jo-, 
achimja, Somogyi. Lothárja és Boda Gusztija 
elfogadhatók voltak. A díszletek igazán szé­
pek voltak. A kar gyengén szaporáit, ideje 
volna már arra is ügyelni, hogy a kardalosok 
énekeljenek ős ne csak. marlcirozzanak mindent.

Színházi heti műsor: Ma 28-án, szer­
dán : Varázskor ingó. Operette. Páratlan.

29- én, csütörtökön : Siralom házban, 
színmű, újdonság, — Parasztbecsiilet, opera. 
Páros.

30- án, pénteken: Szerencse malac. Ope­
rette páratlan.

30-én, szombaton: Izrael. Színmű. Új­
donság, Páros.

1909. február 1-én, vasárnap d. u.: 
Dollár királynő. Operette.

1-én vasárnap este : Izrael. Il-szor. Pá­
ratlan.

Az első magyar hangszereléstan.
A legközelebbi napokban jelenik meg Erdős 
Tivadar, beszterczebányai tanár legújabb 
müve: „Az összes hangszerek ismertetése“, 
számos képpel. Ez az első rendszeres mű 
magyar nyelven, amely az Orsz. Zeneakadé­
mia tantervéhez alkalmazkodva az összes 
hangszerek szerkezetét, hangterjedelmét, hang- 
szinezetét és zenekari szerepét tárgyalja. A 
népszerűén, közérthető módon megirt mii, 
melynek ára 3 korona, Ha vet ka József bizo- 
mányában jelenik meg, Beszterczebányán.

A íátnéz . . .
Farsang van. A táncz időszaka. Az em­

ber gondolata önkéntelenül a táncz eredetére, 
természetőre, lélektanára vetődik.

A táncz talán egyszerre született — az 
emberekkel. Mint a mozgás ösztöne.

Nincs talán idő, nincs nemzet, mely a 
táncot ne ismerné. Hiszen Írják, hogy a sze­
rencsétlen rabszolga is olykor tánezhan tör 
ki. Dávid király a frigyszekrény előtt táncolt 
— úgy tört ki belőle — a zelus.

Annyi bizonyos, hogy a tánca nemzet, 
a nép individuumnak sajátos kifejezése.

Minden népnek meg van a maga jel- 
lomzetes táncza. A nemzeti lélek kifejezője 
az mindaddig, inig idegen érzés, gondolkodás 
át nem alakítja. Azért, ha a táncz eredeti: a 
nemzet, a vérmérséklet, a hangulat jelleg­
zetes kifejezője.

Csak egy pár példával szolgálok.
A német pl. mindig csak kering a szé­

delgő körökben vagy lomhán topog ugyan­
azon lánczos nővel.
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„HETI SZEMLE“ Szalmái', 1909. január 27.

Sokan ebben a jelenségben a nemet 
egyszerűséget látják. De az állhatatosságot, a 
korlátokat ismerő jellemet is.

Bezzeg nem igy a franczia:
A franczia csapodár. Kaezérkodva lengi 

körül a kört. Udvariasan hajlik minden nő­
höz. De alig várja be az alkalmat, már a 
másikhoz lebben.

A spanyol elkülöníti magát. Es csak 
hason rangunkkal tánczol. Egyszer olvadoz, 
máskor gőgösen, kihívóan, feszesen és nagyon 
kimérten pöffeszkedik.

Hát a magyar ?
Aki a magyar tánczot ismeri, Írja egy 

franczia, lehetetlenség, hogy a magyar népet 
meg ne szeresse.

A magyar majd lebegő szellő. Majd 
epedő szerelembe olvad. Egyszer csak egye­
dül száll ki bajnoki tánczra és rengeti a 
földet.

Oh, a régi magyar táncz? Hova lett'? 
Ki ismeri, ki kedveli, ki tánczol ja ? Áz is 
megvan már hamisítva. Kevert, mint minden, 
kozmopolita, mint a szivek érzése.

A magyar tánczot — Írja a költőkirály 
Vörösmarthy: könnyűség mellett méltóság 
és energia jellemzi s ha különös szelíd báj­
jal nem ajánlkozik is, mint a lengyel, de 
nem báj tálán, ha csak nem erőltetett. Keve­
sebb lábficamitó feszelgést a magyar tánczba, 
mint egy idő óta színi magyar tánczokban 
divatos. A természetien dísztelen ugrások, 
vagy feszelgések — rontják, torzítják a ma­
gyar tánczot.

Hát ezt 1837-ben irta Vörösmarty.
Azóta milyenné lett a magyar táncz? 

Különösen a színi táncz ?
Tessék jól megfigyelni és jellemezni 1

Punktum.

Püspöki diszebédek. A püspök ur O 
Méltósága a múlt csütörtökön diszebédet adott 
a káptalan és a theologiai tanári kar tiszte­
letére. A káptalan tagjai közül Szabó Norbert 
czimz. püspök, nagyprépost és dr. Lessenyey 
Keren ez apostoli főjegyző, praelátus-kanonok 
kimentették távolmaradásukat. Jelen voltak: 
dr. Kádár Ambrus, Hehelein Károly és Pemp 
Antal praelátus-kanonokok, dr. Binder And­
rás papneveldéi rektor, kanonok, továbbá a 
tanári kar tagjai: dr. Láng Antal, dr. Irinyi 
Tamás, dr. Wolkenberg Alajos, dr. Ratkovszki 
goma, dr. Kováts Gyula, Bodnár Gáspár és 
dr. Török István a seminárium orvos. Vasár­
nap a megyei és városi előkelőségek közül 
hivott többeket asztalához a főpásztor. Ott 
volt gróf Teleki Géza volt belügyminiszter, 
valóságos belső titkos tanácsos. Jékey Mór, 
Szerdahelyi Ágoston, Szuhányi Lajos, Kölcsey 
Antal, bér. Kováts Jenő, Kende Zsigmond, Do- 
mahidy István, délceg Zsigmond, bér. Kováts 
Miklós, Szeölce Bálint ny. (orv. elnök, Kölcsey 
Keren ez kórházi főorvos, Ilosvay Endre ny. 
főszolgabíró, Csaba Adorján főszolgabíró és 
Cholnoky Imre kir. körjegyző.

Mayer püspök újabb adománya. 
Csak nemrég emlékeztünk meg azon tízezer 
koronás adományról, melyet dr. Mayer Béla 
czimz. püspök az általa egyházmegyénkben 
létesített alapítvány czéljaira küldött az egy­
házmegyei hatósághoz, s ime már uemeslelkü

áldozatkészségének egy újabb fényével kell 
beszámolnunk. Ugyanazon czélra ismét tizen­
egyezer koronát küldött. Nem szükséges ide 
dicshymnust zengeni, ékesen beszélnek magok 
a számok, hirdetik nemes intenczióit annak 
az áldozatos jó szívnek, mely e kiváló lelki 
tulajdonokkal megáldott főpap keblében honol. 
Mayer püspök ezzel a szép tényével örök em­
léket állított magának egyházmegyénkben, 
abban a megében, melynek kinevezett lőpász- 
tora volt, de közbejött súlyos betegsége miatt 
nem foglalhatta cl püspöki székét. Méltán kí­
vánja reá és törekvéseire Isten áldását ennek 
az egyházmegyének minden jó fia.

Nemesszivü jótékonyság. Pemp An­
tal praelátus kanonok, az Irsik konviktus fel­
ügyelője, a nevezett konviktusban végzett át­
alakítási költségnek fedezésére 1000 (egy­
ezer) koronát adományozott.

Uj elnök. A gazdasági egyesületnek 
megvan az uj elnöke gróf Teleki Géza volt 
belügyminiszter, v. b. t. t. személyében, A a- 
sárnap a nemes gróf városunkban volt, ezt 
az alkalmat használta fel a gazdasági egye­
sület, hogy testületileg felkeresse és felkérje 
az elnökség elfogadására. A küldöttség szó­
noka Szeöke Barna alel nők volt. A gróf kész­
séggel Ígérte meg, hogy az elnökséget el­
fogadja.

Ratkovszki Pál ünneplése. Pál nap­
ján a kir. kath. főgimn. ifjúsága és tanári 
kara kedves kis ünnepséget rendezett igaz­
gatójának, Ratkovszki Pálnak tiszteletére. 
Összegyülekezvén a tornateremben, az ifjú­
sági énekkar Sándor Venczel tanár vezetése 
alatt sikerült énekeket adott elő, Peringer 
Mihály VIII. oszt. tanuló pedig szép beszéd­
del üdvözölte az intézet szeretett igazgató­
ját. Az ünnepség után a tanári kar kereste 
fel testületileg az igazgatót, ki előtt Bagossy 
Bertalan fejezte ki mindnyájok jókivánatait. 
Az igazgató megköszönte az őszinte jókivá- 
natokat, aztán megvendégelte a tanári kül­
tagjait.

Uj megyebizottsági tag. Batizon me­
gyebizottsági tagot választottak a múlt hé­
ten. Két erős párt küzdött egymással és egy­
általán nem lehetett biztosra venni, melyiké 
lesz a győzelem. Végre Jakó Endre neve 
került ki az urnából, aki 42 vokssal előzte 
meg ellenfelét Sándor Emánuelt.

Áthelyezett bírósági jegyzők. Az 
igazságügyminiszter dr. Nagy Béla halmi kir. 
jái'ásbirósági jegyzőt a téesői, Szigeti Géza 
raliéi járásbirósági jegyzőt a szelistyei járás- 
bírósághoz helyezte át.

Gyászhir. Bernáth József nyug. megyei 
várnagy 81 éves korában Mszigeten elhalt. — 
Lenhartovies Károly csendőrhadnagy 29 éves 
korában Mszigeten elhalt. A temetésen, me­
lyet Müller Károly apát plébános végzett, báró 
Perényi Zsigmond főispán és Szabó Sándor 
alispán vezetésével megjelent a vármegye 
tisztikara, megjelent továbbá testületileg a cs. 
és kir. közös, a honvéd és csendőrtisztikar. 
—• Korponay Keren ez nyug. kincstári tisztvi­
selő 89 éves korában Nagybányán rövid szen­
vedés után elhalt. Holttestét a családi birtokra, 
Tekefaluba szállították, hol pénteken délután 
helyezték örök nyugalomra. — Miklós István

m. kir. társpénztári kezelőtiszt pénteken reg­
gel Nagybányán elhalt. Vasárnap délelőtt te­
mették el.

A hadsereg köréből. Ő felsége Flontás 
Demeter városi számtisztet a cs. és kir. 5. 
gyalogezred tartalékában hadnagynak ne­
vezte ki.

Hirtelen halál. Tóth József zárda gazda 
tegnap délben, amint a zárda udvarán fogla­
latoskodott, hirtelen összeesett és meghalt. A 
halál oka szivszólhiidós volt.

Áthelyezett tanítónő. A vallás és köz­
oktatási miniszter Fii esz Henriimé huszti ál­
lami elemi iskolai tanítónőt a nagybánya-bor- 
patalci állami elemi iskolához helyezte át.

Hymen. Román József a helybeli kise­
gítő iskola állami tanítója a tegnap jegyet 
váltott, fíáthori Ilonka oki. tanítónővel. — 
Dudits Miklós beregszászi segódtanfcliigyelő 
jegyet váltott Nagymihályon Bacsinszky Anna 
urhölgygyei. — Magyar László órmódi (Bereg 
m.) gk. tanító jegyet váltott Suszta Mariska 
kisasszonynyal Rákászon. — Winkler Ferencz 
villany világítási főgépész a napokban tartotta 
esküvőjét városunkban. Benkö Máriával.

A Kaht. Kaszinó, 1909. február 2-án 
a Ceczil-Egylet dísztermében, este 6 órai kez­
dettel tartja felolvasó estélyét. Programm: I. 
Quartette: előadják Dörner István, Ferenczy 
János, Jakiovi cs György, Márton Lázár, Mon- 
dik Endre, Noéh Mr, Pfeiffer Jenő, Székely 
Gyula, Schvegler Ferencz és Tary Lajos urak.
II. Felolvasás: Gróf Bercsényi Miklós humo­
ráról. Irta és felolvassa Ferenczy János ur.
III. Szavalat. Előadja: Hankisz Blanka kis­
asszony. IV. Tréfás jelenet. Előadja: Fábián 
Lajos ur. V. Uj monolog. Előadja: Fábián 
Lajosul-. Műsor után társas összejövetel táncz- 
czal a Kath. Kaszinóban, melyre külön meg­
hívó nélkül ezúton hívja meg az érdeklődő 
közönséget a rendezőség.

Áthelyezett óvónő. A vallás és köz­
oktatási miniszter Bárdos Paula szolyvai ál­
lami óvónőt a munkácsi I.-számu állami óvo­
dához helyezte át.

Ezüstlakodalom. ^Városunknak egy 
igen tekintélyes polgára# Molnár Mihály fűszer- 
kereskedő és neje Pigay Irma ünnepelték e 
hó 25-én házasságuk 25 éves fordulóját. A 
jubiláns párt igen sokan keresték fel szerenese- 
kivánataikkal. Mi is őszinte szívből kívánunk 
nekik zavartalan boldogságot.

A vörheny áldozatai. Csausz Kor­
nélia polgári iskolai növendék a vörheny 
áldozata lett. Tőle másik két testvére is meg­
kapta a ragályt s a 10 éves kis Józsika né­
hány nap múlva követte nővérét a halálba. 
Vasárnap temették el.

Oltár egyleti estély. A nagykárolyi 
Oltáregyesület február 2-án tartandó műked­
velői előadással egybekötött tánezmulalság 
igen jőiziinek Ígérkezik. A világhírű „Quo 
vadis ?“ egyes dramatizált jeleneteit fogják a 
műkedvelők előadni; Viciniust Tremba Már­
ton, Petróniust Erdőssy Vilmos, Szent Pétert 
Papp Kornél, Aulust Darabánt András, Li- 
giát. Janiczky Irma, Pompóniát Tóth Ilonka, 
Emiikét Irsik Miczi, Akiét, Kerekes Erzsiké 
fogják személyesíteni. A felolvasást Rácséi 
Ede kegyesrendi házfőnök tartja. Ezenkívül 
lesznek zeneszámok és egy vig monolog is.

MLASZ SÁNDOR úri és női czipész SZÄTMAR,
DEÁK TÉR 7. sz. (HALMI HÁZ.)

Ajánlja a molyon tisztelt közönségnek egészen újonnan és a mai kor igónyoinok 
megfelelően míílialvóf 111)1 is a legelegánsabb ki-

»> vitelben készülnek minden-berendezett czipész-műhelyét,
félő, schevraulakk, box, zerge és strapa-ozlpök.

Vidéki megrendelésekre és hibás lábakra különös gond fordíttatlk,
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Szalmái', 1909. január 27.

Tanítói internátus. A városunkban fel­
állítandó tanítói internáláshoz, a megyei taní­
tók nap-nap után jelentkeznek hozzájárulá­
sukkal. íme a legújabb kimutatás: Bor kutyán 
Gergely Szakállasdombó "20, Cservenyákné F.
Irén Nagykároly 20, Erdélyi Gábor Kaak 20, 
Qaál Foren ez Apa 50, Irimiás János Szat- 
márzsadány 50, Krájger István Dara 20, Kres- 
jáh István Genes 20, Kántor János Kántor- 
jánosi 20, Lázár János Laezfalu 20, Marosán 
Viktor Avasfclsőfalu 25, Marosán Viktorné 
Avasfelsőfalu 25, Major Ágoston Érdengelcg 
20, Mohk István Szamosdob 20, Mátéffy Mar­
git Giródtótfalu 20, Melegh Andor Avasujvá- 
ros 20, Majoros Andor Botpalád 20, Major 
Aurél Ivácskó 20, Mikié Ágost Rákost orobes 20, 
Muth János Krasznaterebes 20, Monoki Sándor 
Ura 20, Mánn Gábor Borválaszut 20, Nyiszlor 
Amália’ Kapnikbánya 20, Nagy Péter Szamos- 
lippó20, Neubauer Hermin Nagybánya 20, Nagy 
Anna Nagysomkut 20, Nyikora Gergely Mo­
gyorós 20, Nagy Károly Giródtótfalu 20, Nagy 
József Nagykároly 20, Niedermamié Bóján 
Irén Nagykároly 20, Nagy Géza Nagypalád 
50, Obetkó Bella Nagybánya 20, Ölyiis Lajos 
Kőszegremete 20, Pópán László Szatmárhegy 
•»0, Pongor László Érdengel 20, Pappné Me­
der Mária Hirip 20, Papp Sándor Kapnikbá­
nya 20, Papp Gyula Laezfalu 20, Petneházy 
Paula Nagybánya 20, PetrusJca Margit Nagy­
bánya 24, Princzinger János Csomaköz 20, Pi- 
vay György Nagydobos 20, Papp Kornél Hi- 
rip 20, Ptyánk György Nagykároly 20, Pet­
ráiké Sándor Porosalma 25, Pótor Dániel Kiese 
•)() prunár Mihály Érendréd 20, Pap János 
Ivékesoroszfalu 20, Román László Kőváremete 
24 Rozsos István Nagybánya 20, Román Já­
nos Szatmárudvari 20, Busz Simon Batiz 20, 
Bácz János Esztró 2(), Bisenbach Mór Nagy­
károly 20 koronát jegyeztek elő az internátus
czéljaira (folyt, köv.)

Farsang. A kath. legényegyesulet, mai 
lapunk múlt számában említettük, e hó 31-én, 
vasárnap este tartja táncmulatságát saját 
helyiségeiben. — A kereskedő ifjak köre e 
hó 30-án, szombaton este rendez hangver­
sennyel egybekötött tánczmulatságot saját 
helyiségeiben (Petőfi-utcza 7.) Személy-jegy 
2. K., család jegy 5 IC. — A szatmári műked­
velő fényképezek egyesülete febr. 1-én, hét­
főn este rendez tánczmulatságot a társaskör­
ben. Kezdete 0 órakor. Belépti-díj szeme- 
lyenkint 3 K., családjegy 7 K. — A Hízóitok 
álarezos bálja e hó 31-én lesz a Vigadóban.

Elitéit párbajozók. A nagykárolyi kii. 
járásbíróság párbaj vétség miatt Kölcsey mát 
egy napi, Wiezer Miklós láptársulati tisztvi­
selőt három napi államfogházra ítélte.

Legényegyleti mulatság. A helybeli 
kath. legényegyesületnek e hó 31-én tartandó 
tánczmulatságára már szétkuldottek a meg n- 
vókat. A mulatság ingen kellemesnek es szep- 
sikerünek Ígérkezik. A műsort mar lapunk 
múlt számában közöltük, most ismét felhív­
juk a figyelmet, mert miként az előjelek!) 
látható, meg fogja érdemelni, hogy mine 
számosabban jelenjenek meg. sxzc l g 
órakor. Személy-jegy 80 fillér. A mulatság az
egyleti helyiségben lesz. •

Beírások a zeneiskolába. A második 
évre való bírások a zeneiskolában (Rákóczi

ITT SZEMLE“

u. 14 sz.) e hó 30-án és február 1-én délután 
4 órától fognak történni. E beiratás és felvé­
tel csak oly növendékekre vonatkozik, kik az 
iskolai év kezdete óta nem voltak az intézet 
kötelékében, de körülményeiknél fogva már 
e félévtől kezdve is óhajtanának rendszeres 
zeneoktatásban részesülni. Az első félévre be- 
irott növendékek iránt viszont tisztelettel ér­
tesítjük az illető szülőket vagy ezek helyet­
teseit. hogy ha érdekeltjeik netalánvaló ki­
lépési szándékukat e hó végéig zeneórájuk 
alkalmával be nem jelentik, intézetünk őket 
a teljes II. félévre is rendes növendékeinek 
fogja tekinteni, a reájuk háramló kötelezett­
ségekkel. Szatmár-Németiben, 1909. január 
25-én, az igazgatóság.

Szives figyelembe. A folyó évi első 
szánni, egyházmegyei körlevélben (1. lapon a 
tanítókor: gyűlések részére kitűzött tételek 
másodikénak nyomdahibája igy javítandó ki:
2. Minő eredményei vannak a népiskolában 
az okos és minő eredményei vannak az okta­
lan emle'ztetésnek.

Nagy tűz volt a múlt nap Szinérvár- 
alján. A füszerkereskedők közös raktára gyu- 
ladt ki, s miután sok robbanó anyag volt 
benne elhelyezve, melyek a vész rohamos 
terjedése közben explodáltak, az épület oltá­
sára gondolni sem lehetett. A tűzoltók a 
szomszéd házakat igyekeztek inkább menteni, 
ami sikerült is. A raktár leégett. A kár tete 
mes, de részben biztosításból megtérül.

Sorshúzás. A szatmári és szatmárhegyi 
első korosztályú állitáskötelesek sorshúzása 
február 7-én lesz a városháza tanácstermében. 
Az érdekeltek Va 9 órakor jelenjenek meg.

Lesz csatornázás. A csatornázás és 
vízvezeték megvalósítása küszöbön áll váró 
sunkban. Erre enged következtetni azon kö 
riilmény, hogy a tervek elkészítésére a ható­
ság meghirdette a pályázatot. Bizony, nagyon 
ideje volna, akkor nem lenne annyi pusztító 
járvány városunkban.

Adományozás. A helybeli „Termény 
és Hitelbank“ 100, Mertz István kereskedő 
50, Krasznabéltek község 20, Jánlc 20, Darnó 
10, Majtis 10, Nyirvasvári 30, Nyírcsászári 
10, Érendréd 20, Érkörtvólyes 30 koronát 
adományozott a városunkban felállítandó 
tanítói internátusra. Fogadják a nemes szivü 
adakozók o helyen is az épitő-bizottság hálás 
köszönetét.

Mészárosok és hentesek bálja. IIosz- 
szu idők múltán a szatmárnémeti ónnál ló 
mészárosok és hentesek ismét megtartják a 
múltban igen jó hírnévnek örvendett balju­
kat Szatmáron, 1909. évi február hó 14-én, a 
Pannónia összes termeiben. A rendezők, akik 
mindannyian önálló mesterek, rendkívüli te­
vékenységet fejtenek ki a bál sikere érdeké­
ben, amely kétségtelenül az idei farsang leg­
szebb mulatságául Ígérkezik. A meghívók 
most küldetnek szót. Személy-jegy 2 kor., 
család jegy 5 korona és karzatjegy, amel> a 
terembe lépésre nem jogosít 2 korona. A báli 
tiszta jövedelem egyenlő részben fogja illetni 
a létesítendő tanítók házát, a mentő egyesü­
letet és a tűzoltókat.

Az adóreform ellen. Nagy felfordu­
lás keletkezett az egész országban az adó­
reform ellen. Az Orsz. Kereskedelmi Egye­

sület a vezetője, Sándor Pállal az élén. A 
kereseti adót hirdetik sérelmesnek a szabad 
foglalkozású egyénekre. Különösen hangzik, 
mikor az adókulcs 10 százalékról 4- és 5-re 
száll. Politikai agitácziónak lehet mondani 
az egészet, sakkhuzss a kormány ellen a 
régi szabadelvűek részéről. Nálunk is volt 
agitáczionális gyűlés vasárnap délelőtt. A 
központ kiküldöttje, dr. Katona Sándor is­
mertette a sérelmeket. Természetesen a re­
form ellen óvást emeltek.

Fénylett Vincze! Régi-régi szokás, 
öregeink szokása, hogy Vincze napján (jan. 
22.-én) ugyancsak vigyázzák, várják — va­
jon fénylik-e ? Süt e a nap ? Mert:

11a fónylik Vincze 
Tele a pinczo . . .

Hát fénylett. Legalább Szatmáron pom­
pásan ragyogott a nap, akár tavaszkor. De 
hogy tele lessz-e a pincze ? Az bizony ettől 
a fényességtől talán legkevésbbé függ. Isten 
kezében van a szőlőfürt is, mint a legkissebb 
fűszál. Annyi bizonyos, hogy ha nagy ter­
més mutatkoznék ... a gazdák jobban el 
látnák magukat hordóval, mint a múlt évben. 
Nem csak vásár ... de szüret után — oko­
sodik a magyar.

Az iparostanoncz iskola bezárása.
A polgármester tekintettel a vörheny betegség 
terjedésére az iparostanoncz iskolát mint eme 
fertőző betegség .terjesztőjét a tiszti tőorvos 
véleményes jelentése alapján egyelőre 1.4 napra 
bezárta.

Veszett kutyák. Városunk területén 
veszett kutyák kóborolnak. Szombaton lőttek 
meg egyet, mely sok kutyát, és más állatokat 
is megharapott. Tudomásunkra jutott, hogy 
az esetet még titkolják a hatóság előtt. Ez a 
most bitangolt veszet kutya megharapta egy 
Bencze nevű fuvarosnak a lovát és Magyar 
János nevű gazdálkodónál három kutyát tett 
tönkre. Jó volna, ha a rendőrség utána néz­
ne, mi igaz ebből a dologból.

Országos vásárok. A szatmári orszá­
gos vásárok a hatóság által a folyó évre té­
vesen lettek meghirdetve. Mi is aszerint kö­
zöltük le. Most a tanács észrevevén a hibát, 
igyekezett azt megkorrigálni, de az idő rö­
vidsége miatt az első vásár napja a heti 
lapokban már nem jelenhetett meg. Az or­
szágos vásár napja nem febr. 2 és 3., hanem 
január 2(1 és 27-ké. A többi hónapokban 
márczius 16. 17. április 27. 28. június 29. 
30. szeptember 28. 26. és november 10. 17.

A népkonyha jótevői. Réwy Miklósné 
és dr. Ráez End rétié úrnők 213 kor. 20 fillért 
gyűjtöttek a népkonyha szegényeinek: Dr. 
Boromissza Tibor 50 kor., dr. Lcssenycy I o- 
rencz, Kebelein Károly 30—30 IC, Szabó 
nagyprépost 20 K, Pomp Antal, Bartha Kál­
mán 10—10 K, Uray Jenőné, Hámon Róbert, 
Benedek Józsefné, Roóz Testvérek, Osztrák- 
magyar bank 5—5 IC, Cholnoky Imrénó 4 IC, 
dr. Nagy Barna, Sréter Adói fűé, 3—3 IC, dr. 
Wolkenberg Alajos, Reiter Béláim, Dcllman, 
Dominus Simon, Bossin, Meisler Zseni, 
Kassay K. 2—2 IC, Lahonetz, Kertész Pál, 
Roóz Szilárd, Baranyi Gyula, Majoros Ric- 
lnírd, Hubán Gyula, Bölönyi Lásrló. Szeles 
Béla, B. J., Andrássyné, Hoffmann József, 
Kádas József, Mondik Endréné, özv. Maró-

Fogorvosi
széki palotával szemben)

ír és lakásom a Lévay-palota eme­
letén, Hám János-utcza 12-ik 
szám alatt van (a kir. törvény - 

Kiváló tisztelettel BAKCSY, fogorvos

\

\ \



!**-.'* (
Wr. :«

iXttifi.v t* •
*%> *■mv vV*?'-V

snn Józsofné, Hronyceznó 1—1 K. A nép­
konyhán adakoztak : Ismík Elumórné úrnő 
Rozsályból, N. N. 50-50 |K, „Sasok“ asz­
talát rsasága 10 K 2(1 till, Friedmann Helen 
gyűjtése 5 K 20 till, Kovács Józscfnó ,1 K, 
Zsolnay Árminné 2 K, Fel man n Mórné, 
(,'sendes Jenny, Melchner Hermanne. 1 i 
kor. A nemesszivü adakozóknak ezúton mond 
hálás köszönetét az Elnökség.

Hirdetmény, Ebzárlat 1909. évi január 
hó 22-ik naptól, 1909 évi márezius hó 2-ik 
napig rendeltetett el. Kutyák szájkosárral 
látandók el ős pórázon vozetendők ; szájkosár 
nélkül az utczán szabadon talált ebek kiir­
tatnak. Szatmárnémeti, 1909. évi január hó 
23-án. Tankóczi Gyula, rendőrfőkapitány.

Egy kis tudnivaló. A budapesti királyi 
Ítélőtábla, mint fel ül vizsgálati bíróság nemrég 
kimondotta: „Minthogy a munkaadók a se­
géd jogtalan kilépése esetében sincs joga a 
segéd munkakönyvét tetszés szerinti ideig 
visszatartani s ezáltal a kilépő segédet a mun­
kakeresés lehetőségétől hosszabb időre meg­
fosztani: azért, lia a munkaadók a könyvet 
visszatartják és ennek folytán a segéd nem 
tud alkalmazást kapni, a munkaadó neki kár­
térítési kötelezettséggel tartozik.“

Szerkesztői üzenet.
„mi“ ízléstelen dolgok azole. Közhelyek. így 

nem szabad nekünk írni.
Hali s z entm árt on. Nom válik be.
„Fiaimhoz.“ A jó atyának igen szép, megható, 

tanulságos privát lovelo. Do a nyilvánosság olé nem 
való. Mig a fiuknak elküldve igon hasznos és üdvös, 
addig a közönség előtt — érdektelen, lelik onnan más 
irányú is.

„Az élet utjain.“ A modern öngyilkosok kró- 
nikaszvvü leírása, tőle lélektani tótágast állással. Ma­
gyar ember nem ir Így: „mondjad inog nyílton , 
„Elza sir". Vigasztalja inog, de no ilyen sallangós 
nyelvezettel. Cselekvény nélkül való elmefuItatás. Nem 
közölhető.

„1848“ márc. 15. Ha jó előadással elmondja, 
hatást érhetne el velő. De világéit se közöljük akkor 
nyomtatásban, mert tönkresilányitja — a beszéd ha­
tását. Hangulat . . . hangulat és parányi eszme, gon­
dolat. „Szeretcttl jó Elnöknőnk.“ Egészen privát költe­
mény. Helyi érddkü. Már azért som közölhető' A 
többi okokat azért nem is szükséges felhozni. Nántü 
Az Írás olvashatatlan. A költemény használhatatlan. 
Következéskép — közölhotlen is. (Többi köziratról kö­
zelebb.)

Munkatárs: VlazálN ¥inc?e. 
Nyomatott a Pázmány - saj tóban Szatmáron.

Házvezetőnő
aki jó bizonyítványokkal rendelke­
zik, ért a külső gazdasághoz is, 
szerény feltételek mellett alkalma­
zást keres. C/.im : Katona Angela 

Egri, n. p. Mikola, Szatmár in.

Aki jó kort. szeret inni, keresse fel 
a HUNGÁRIÁT. Kf/jf liter uj bor házhoz 
28 krajeztír. Kiemelendő még a többek 
közt et/// palaczk saját töltésű bor Hun­
gária Jl/öiu/i/e czim alatt 50 krajezdr.

„HETI SZEMLE“

BABAKOCSIK ÉS HINTALOVAK

Megkezdődött a farsangi vásár í í
Óriási választék újdonságokból, melyek egyedül csak

/ 1 n__L

KAZINCZY-UTCZA 10. SZÁM ALATT, ahol ki­
fogyhatatlan választékban kaphatók: játék, emlék­
tárgyak, fonográfok, üveg', porcellán, alpaca, 
díszműáruk, pénztárczák, zsebkések, aczélevó- 
eszközök. fonográfok és grammofonok és özek­
hez lemezek, — A legújabb műöntvények valódi 
ezüst platirozással, u. m.: tintatartók, diszórák, 
hamutartók, gyümölcsállványok, china-eziist árukban 
órák, hamutartók, gyümölcsállványok, china-eziist áru­
ban inindennomü dísztárgyak. A legszolidabb 
szabott árak, pontos kiszolgálás. — Vidéki megren­
delések pontosan teljesittetnok. — Szives pártfogást kél'

BÜTMCZKY ISTVÁN SZATMÁR,
KAZINCZY- TJTCZ A 10. SZÁM ALATT LEVŐ

„Szatmári Baasár66-jáfoan.
SZOLID SZABOTT ÁRAK!

Szatmár, 1909. január 27.

KSÄ, Gárilos Ferencz
könyvkötészetében Szatmár, Kazinczy-utca 
6-ik szám, hol Ízléses cs csinos munkát gyor­

san és jutányosán készíttetnek.

/dV/voi« Értesítem a m. t. közön-
V v/ ÍCotf/Co. sóget, hogy ház, birtok, 
üzlet és lakásköz vetítő irodámat Vrtr- 
domb-utezába, az izr. templommal szemben

Zichermann Mór
Aki egy jó varrógépet óhajt venni, 

az forduljon teljes bizalomal Hammer Ig- 
nátz műszerészhez Szatmár, Battyhányi- 
utcza 1-ső sz., mert mint értesültünk, meg­
szerezte a világhírű „Pfaff" gépek egyedüli 
képviseletét és ez maga is már a''legnagyobb 
biztosítékot nyújtja arra, hogy egy kitűnő 
varrógépet kap az, aki nála szerezi be ezen 
czikkben a szükségletét.

Bakos és Papp
épület« és műHakaíosok SZ A/l'UlAll) S£azieiczy*utcza <£S. sz.

'' Ajánljuk a mai kor igényeinek megfelelően berendezett

1 a k a t o s - m ű li e 1 y ti nket
a ni. t. közönség szives figyelmébe, hol is a legszolidabb árak mellett készítünk 
mindennemű épületvasalásokat, modern vasrácsokat, kapukat, ajtókat, síi kei hősöket, 

csinos kivitelű takarék-tűzhelyeket és modern kivitelű vasbélyegzőket.

Különös gondot fordítunk lvutfelszere- “uJ&ggH| 
lésekre és mindennemű javításokra. *®®®*^*B

llfllJ
ÉPÜLET ÉS MÜBOTOR-ASZTALOS, MÁTYÁS EiRÁLY-ÜTCZá 41.

Ajánlja a mai kor igényeinek megfelelően beverniezett

ÉPÜIiBT ÉS BÚTOR

limiiS-IBHELYET
a m. t. mcgreíidclő közönség- szives ügyeimébe.

Tartós munka, pontos és szolid kiszolgálás.

A kolozsvári „Kristály“ Gőzmosó és Vegytisztító Gyár: f
tisztit fehérneműeket és felsőruhákat «I lcgs*el)b ltlvi- 

tell»t;u, gyorsul),

„ _ .. . r_-,. . _ j* j mouliiilmló l)Av-
clőnyös árak ellenében. gjjQg" rJTlZ lí01*0Iliit m<-Í,tve küldetnek vIhs/,k.

KRISTÁLY “
Gözraosó gyár

fii KOLOZSVÁR, Pályaudvar.
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Szalmát', 1901). juuinir 27. „HIÍTÍ SZEMLE“

SZABÓ SÁNDOR I

lábat tesz tönkre a szűk czipő. 
Aki ennek ellensége, önmagának 
meg jóbarátja, az rendelni fog 

Ízlése szerint czipőt

VALEK és RAJZ
czipész mesterek üzletében

Szatmár, JSötvös-u. 2. szám 
(Heim'ich -pa lota.)

Legalkalmasabb ajándékok brak­
es ékszerekben beszerezhetők SZABÓ 
GUSZTÁV órás, ékszerész és látszerész 
üzletében Szatmár, AttUa-uteza.

Hangszer üzlet! 
Szalai Simon
hangszer és. zongora- 

készítő s hangoló
Szatmár, Kazincy-u 14.

Guttmann-palota.

SZOBRÁSZ, ARANYOZÓ ÉS 0LTÁRÉF1TÖ, WESSELÉSYHSTCZá 3. (SMAT HÁZ).

Makóczy Géza
Szatmár, Eötvös-utcza 4/a. sz.

Ajánlja a főt. lelkész urak szives figyelmébe 
modern szabó műhelyét, hol is mindennemű 
reverendákat és papi öltönyöket a legnagyobb 
pontosággal és jutányos árak mellett készülnek.

Tisztelettel
Makóczy Géza, sekrestyés.

Int
a következő árakban:

1, oszt, bükkhasábfa házhoz szállítsa 1 öl 30 K 
1, „ gyertyánhasábfa „ „ 1 öl 32 K
I. „ tölgyhasábfa „ » 1 öl 32 K
Doronfa, gömbölyű „ „ 1 öl 28 K
1 mm, vágott tűzifa „ „ 2 K 20 fillér

Tisztelettel

KÓNtTS LAJOS
tűzifák ereskedése Szatmár-Németi 

István-tér 22. szám.

Hölgyek figyelmébe!
Töbg évi külföldi tanulmányaim, tapasztala­
taim és gyakorlataim után hazajöttem és szülő­
városomban Széchenyi-ulcza 14. számú 
házban (Árpád-utcza sarkán) angol és franczia

női felsőruha divattermemet
megnyitottam. A nagyrabecsült hölgyek 
szives pártfogását kérve, maradtam tisztelettel

B ánk Lórin ez,
a berlini szabásztani akadémián kiképzett old. szabász.

Üzlet átvétel. A Nóhrna Lajos Józsei 
kávéüzíetót átvette Benkő Sándor, kinek 
előzékenysége és szakképzettsége bistositja a 
vevő közönséget. 10—12%-al olcsóbban sze­
rezhetjük be kávé szükségletünket mint 
bárhol.

fÜzlet áthelyezés!
Tisztelettel értesítem nagyrabe­

csült megrendelőimet, hogy
SZOBRÁSZ-, ARANYOZÓ- ÉS 

OLTÁRÉPITŐ MŰTERMEMET

újonnan átalakítva, saját 
házamba, 1 i esselényi-utca 
3. szám alá helyeztem át.

Kérem az igen tisztelt megren­
delőimet, hogy bizalmukkal a jövő­
ben is megtisztelni szíveskedjenek.

m

ORVAY és SZABÓ
festők Szatmár, Kinizsy-u. 29.
Elvállalnak szobafestést, mázolást, czim- és 
czimer-festést, valamint aranyozást és ta­
pétázást. Templom festéseket m inden stílben.
:• :: Üveg1 ©zimtáblák készítése :: ::
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Wéber
speczialista bádogos, több szabadalom tulajdonosa

SZATMÍE MÉMET£, SZIRMAXIITCZA 1. SZ.

Az egészség fenntartására legfontosabb kellék a tiszta, 
baczillusmentes ivóvíz. A Wéber-féle szabadalmazott

vizszürő-készü
folyók, valamint fnrtkutak vizeit kristálytisztára szűri, 
igy lehetővé teszi a legegyszerűbb háztartásban is a pom­
pás, jó viz előállítását. A vizszürő-készü lók kezelése egy­
szerű és oivosilag kipróbált. Hasznos háztartási kellék és
rendkívül olcsóság árnálfogva
eddig is nagy elterjedésnek örvend. Különösen ajánlatos 

vendéglők, kávéházak, iskolák és intézetek részére.

A készülék ára:
15 liter űrtartalommal korona.

Nagyobb méretekben külön árajánlat. Vidéki rendelésnél 
3 korona csomagolási dij számittatik.

Egyidejűleg értesítem a t. közönséget, hogy uj szőllőper- 
métezőket készítek és javítok. Bárminő alkatrészek szin­

tén kaphatók.
Törvényileg védve. — Vízszűrőm utánzása tilos.
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„HETI SZEM I vH1
Szalmái'. 1809. jimniVi- 27.

A lölgytörzsöklYU a nany kitermelés folytan 
öii'iikánt 4 koronával leszállítóit.

Fél öl feldarabolt száraz tűzifa házhoz 
szállítva 4G8.

|j®2^ korona
Csonkás! bérlelünkön átvéve 8 korona.
Ugyanott ,n,pnfíHd kaPhal* kei',Vkitűnő yyePJ0ia , vetemenyok,
dinnye, káposzta, hagyma stbre felibe vagy beibe

Neuschlosz Testvérek
Szatmár, Deák-tér 7-, I. em.
Irodai telefon 16. szám. — Gazd. telefon loo. sz.

Hammer Ignite
műszerész, kerékpár ésvarrógép- 
raktár Szaímár, Batthyányi- u. 1.
Schwarcz Albert-féle boltlielyiségben.

Világhírű

I

varrógépek Szatmárme­
gye egyedüli képviselője.
Kedvező részletfize­
tés, 8 éves jótállás.
Szakszerű javítóműhely
Képes árjegyzék ingyen és bérmantve.

valamint
I. rendű bükkhasábfa, 
I. rendű gyertyánfa,
I. rendű cserfa,
I. rendű tölgyfa, 
vastag? bántott Targnla,
többféle dorongffa kapható

Fischer Herman
első Szatmár—belvárosi villamos 

favágoda és szénkereskedes

Báthory-utcza 10. sz. Telefon 122.
Raktárak: a lakásnál, a Szentvér- 

és máv. állomásnál.

Telefon 85.
Helyi 1 kor. ér­
tékű vásárlás már 
helybe szállítva.

Árjegyzék

BÖLÖNYI LÁSZLÓ
MÉSZÁROS és HENTES, FRISS és FÜSTÖLT HUSNEMÜEK ÜZLETÉBŐL

SZATMÁR, a Széchenyl-utoza sarkán.

Helybeli
mogrondolósok
hazaszállítva.

Ki árak változás esetén .kötelezettség nélkül, készpénz vagy utánvét el értendők.
p3r r, Idlés postin' i'iidelméiiy pontosan e^közOUetm.

Friss húsok.
1 ko. marhahús peosonyo

lövessek 
sertéshús . • • •
borjúhús . . • ■
bárányhus . . . ■
juh-hus . . • ■ ;
friss háj olvasztani 

„ szalona ,.
bőr nőikül 

friss kolbász borsos 
fokh. czitromos .

I „ friss zsir . . • ■
Kolbász árak.

1 ko. szalámi.....................
1 „ füstölt magy. kulb.

frt.i ki
I 60

64 
76 

I 60

i 72 
t 72 

72
I 76
I 80

; 00

írt. kr

1 ko. dobreczoni páros 
, „ lengyel kolbász
' n sonka kolbász

„ lerakói ,,
„ krinolin „
„ „ parizor „
, máj. sajt. . .

disznófej sajt 
100 pár virsli tormás 
100 pár frankfurti . 
100 drb. salvaládé

Füstölt áruk.

1 ko. sonka pác.zolt .

írt. k r.
1 ko.
1 „

1 ko.
1 drb 
1 ko.

1 20

sonka csont nélkül 
kifőve . .

Császár lins bőrrel 
karaj bőr nélkül 
lapocka és oldal 
páczolt nyelv. . 
sertés nyelv. . 

tepertő . . .

Szalonák.

100 ko. fohér szalona 
1 ko. paprikás stráf .

„ kolozsvári szelőt 
füstölt szalona

30 
50 
90 
00 
72 

1 — 
20 
80

76:
88
96
80

Tisztelettel: Bölönyi László.

IFJ. FERMCZ
IPARMŰVÉSZETI MŰHELYE

SZáTJliS.,UJ-UTCA 3/a SZ. (SAJÁT HÁZ).

4-odern. háló, ebédlő, szalon vagy 
úri szoba berendezések, vala­
mint leányszoba berendezések

. » r • V • • A _ *8     —— 1«. Js. ír* n f n ly*
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nS művészi kiv itelben készülnek.

kívánatra tervekkel is készséggel szolgálok. !S

ia* mm E

In|,M József
polgári papi- és egyenruha - üzlete 

Szatmár Deáktér. Városház-épület.
plg" Több egyenruházati intézet szerződött szállítója. ÜSS®

Készít mindennemű polgári öltönyöket, papi reverendá­
kat: mindennemű öltöny készítésnél a fősulyt az elegáns sza­
bás és finom kivitelre fektetem, a mellett teljes kezességet vállalóit 
szállítmányaim valódi színe és tartósságáért. ¥ .. í

Állandó nagy raktár honi és angol gyártmányú szövetekben, 
Elsőrangú egyenruházati és hadi felszerelési intézet. Üzletem nagy 
forgalma által áruimat olcsóbb ár mellett szállíthatom, mm 
bármely más ezég.

Átalakítások gyorsan és olcsón eszközöltetnek.
Kérem ennélfogva engem becses megrendeléseivel megtisztelni- 

biztositom, hogy a legcsekélyebb megrendelésnél is a legnagyobb 
megelégedésére fogok szolgálni.

IHßLIK JÓZSEF,
Nxabómester.


